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((Il pleue amerment))
cazaadl b33 5 g A et ) et oo g S S Sy Lo L g
S o) o g2y () gmlal £ gt (St g 1 2y Bepnll SIS v
((To shed crocodile tears))
((Calm smile)) & jASSY1 tha g A3 Raliams! + J 4 9
iy S o g cplall ST Jees 20 4
((He represents public opinion.))
i Al o Wit g clalalt Bodaad) (e gy 21 50 9
(( IT veille su li bien commun))
e a1 8Lt ST g ol by Je i g s dadll a1 405
((Cette cause est mise su le tapis))
Ay A B a0l Db )31 sy ¢
((To throw dust in the eye))
| 1 jASIYY (B 4y B J 14
((To kill the time))
1 AP (B gp g0y 30 ol 41 4B
((He plays his part))
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iy SO D pay 0y py 150y
((In his turn))
i S B gay ey sl :
((To give a promise))
i SO b g2y g ol 2 4k
((To give one's vote to))
tmd ) (B gy i B g0 eSS 121 4B
((I gagne a la sue de son font))
SN (B gy < B slonal pud o ai ) ga 01 5
((He is on equal footing with his friend))
Ay ISP B gy e i sl
((A stumbling block))
SO B g g sl By othael ;) 4i g
((To give a blank cheque))
iy ASOY B gp g UL Canly g i
((To play with fire))
1 SO (b gy« (M) Sl sl b stlauay 421 4
((To fish in troubled water))
g ISP B gm g« D B, et sy
((On his honour))
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iy SO B 2y (BN O 51 4l
((Stranied relations))
P B ay e e G S 1 5
((To sacrifice one's life))
TRy OISR PERAP-Y
((At his own request))
iy SN (B gy Aondadi By paltc 5
((Insisting needs))
1 SO (B 2y AadSIH e S50 480
((In the full sense of the word))
el B g2y Oyl o B 0y 5
(I a mis les points sur less ii))
s 1 ) g0yt 1 D plly Sl 58
(1 a repondu a la letter))
1 SO (g chalbaod Bl g Y1 1 4y
((Well-informed quarters))
g SO (b gy kel i1yt 4B
((The higher circles))
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((He paid dear))
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SO D g R BB e ol S5 4B
((He concentrated on certain points))
iy A1 B go g g BB Ao ST 4
((He emphasized certain points))
e il B g2y (M) ke BT 480
(In........ sur lui))
g SO B gy plalt s I a1 4 9
((To poison the public opinion))
g SO B gp g e DUt 1 sl
((To mangle the liberties))
g SO B g2y o ol el 1 5B
((The world conscience))
Ay ASOYH B 4 s ¢ 8 putamadl 3L paTfo 1 4l g
((Round table conference)) |
g SN (D g poil g ol o i 2 4
(( He applied it on a wide sacle))
SO B g e ) (B fens g2 0 5
((He works in a narrow circle))
:hﬁ&?\gﬁyhﬁd\cﬁdl (sl
((Naked eye))
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e il B g2 g3 STUN U @) o) 1 5l
((Si la memoire ne m'a pas trahi))
S B gy i ) G 1 sy
((He burnt the incense for his sir))
SO B gp g ARSLINA 2SN ) 4B
((Overwehliming majority))
SN gy bend) a1 4l
((On the margin of the policy))
SO B gy Ay
((National territory, dominion))
SV B oy bz iRy
((He wounded his feeling))
i SO B gy gles Wy Do
((He took in consideration))
({(He took his seat between his comrades))
TR (PP W PCU IR PP
{{The literary currents))
HSCO IFPYRC M IPINT -3
((With regrets))
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A SN (B g2y ¢ Sl g 1 5y
((With my best wishes))
i SN @ g8y bl Lo b y o bond rar ol 1 4
((Successes, activites))
i oSO (@ g2y SURN s Al a1 4
((They practised the policy of throwing drown the gauntlet)) (9)
. S B ga g plll Dl (et 4By
((At the expense of public opinion))
g SN (B gp gAY BLodl 1 5
((The literary life))

e Al gy e Jes W L2y 1 4B
((li paralyse les affaire))
AP (B g8 S o el o J1 021
((He beats the record))
g SN B g g ¢ eSS Jles 1 50
((The complete works of the writer))
SO B g I i 4l
((It is under the influence))
g SO gy iz i
‘((lvory tower))
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A CE [IE VPR URSNIPNE QU AP RN
((To throw light on))
SN gy SV s g et sl
((At the light of the events))
s A1 a5 A1 40y
(Il ette un coup d'oeil))
1y JASOYY b gy ¢ ol Ay ey 1) 5l )
((He goes through difficulties))
g 1 B g0y ) e 1 5y
((It a vecul I'epruve))
iy ASOYN B ay o M 5 1
((Turn a new page))
e i B 2y ¢ JUISUl 7 ) g1 sy
((II est en dehors de mes possibilites))
::‘-.-"'-;;‘i-h‘;é}b}‘36;“}‘»)%‘&*’“@*{;}‘%‘ fd}iﬁj
((Personalite))
:L,J}HI‘;}AJ:B})LJ\WH ] sl g
((Personalite marquanate))
g SN By

(( A marked personality))
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g SO By ol el gl 1 4l
(( To attach importance))
1 IS B ga g oL s 1210 5y
((It attracts attenion))
g kSO B gy sl Y o S 220 580
((It reflects the social bakc ground))
Ay jolSOWY (B pa g ¢ Ll nd 4
((The fair sex)) |
A SO B ga g Bt Otgr 1 4B
((The points of view))
SO B gy SIS e 4By
((Lend me your ear))
SO (B gpy e il slla : 4l
((To cover the expenses))
A g lSOYN B gm g« on ¢S gt 5y
((The official organ))
AW (b ga g gl e S ga sl
((He looks from one angle))
Ay SO B gy (1 o) g P 1l

((Corner stone))
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e 1 B ghy 8 SN iy 5B
((Il couve l'idee))
1y SN (B gy 8 SN o1 4B
((He adopts the idea))
i i gy RSN 5l 5y
((Il a pris la parol))
i SO B gy <Al asl 1 4
((He gave a speech))
S (@ gy G sl 105
((He has the right))
IS B a8 s s gy
((a dangerous precedent))
g AP (B gy ¢ i3] 1 0 50
(( Psychological crisis))
SN (B ppy ¢ dnhoas sl ads 1 4B 5
((In his capcity as guide)) (11)
o 1 B gy iy 050 BT R ol a1 gl
((1l est inorant a tel point qu'il soit primitif))
e ) (B 2y ¢ pt daba ;4 5

((La colomble de paix))
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SO B gpy e Y g 1 ) 5y
((To digest ideas))
A SYt B Ry 0 e 32 4B
((He is flexible))
T il B g2y Sl U gl o p o o 20 4l
(Il est mis sur ja table de travail))
e 1 B g s €180
((Les genres litteraires))
SN B g2y ¢ Gedad) (pidols 1 4
((A storm of applause))
Ty ASOY B ga g e BV a4 g
((Poing of the departure))
iy SO B ga g oy b B g
((To ask the hand of))
SO B m s e ydr el s
((Radical reform))
Syt B gy WLl plor dses 4
((The root of the problem goes deep))
o A0t B g5 ¢ it ol bl add gay 1 5l 3

((Sa situation devant cette question))
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:@ﬁs@ﬁ,‘wwtawsdyywt;h -y
((Cetle problem est de part de gouvernement))
e ) (B g2y ¢ @I VLS 5 5
((n 6nt echane les injures))
1 SO g ot et 5
((It is under study))
e i) B 52 5 ¢ Balall Bodopadl o g 1] 580
((Il veille sur le bien commun))
SO B g g el S o ¥ 1 4B
((Nothing new under the sun))
IS B ag Aol oy a2 g
({The man of the hour))
TURPH Y PIPPPTIE YN WESH R
((Il'lui a parle de levers))
iy SO a g ks o 0 81 4l
((He drank his health))
g SYY (B gy ¢ B a1 4
((A simple question))
e A1 (B 925 ¢ s Wle 1 505

((One question superficiele))
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et tlalt
((Fift colum)) (12)
g S B p g ke y i J sl g
((Under the patronge of))
e 1 B g2y caslasl B Wi 3 ) Slas g2 4l
((Il etait emu jusqu'a ce qu'il perdu ses.......... )
(4 iaék&?‘éﬁj‘”hﬂ‘&-’-d‘id}%
((The rising generation))
o il b g0y ¢ BN o Sy 1 5 g
((ll rit dans sa barbe))
iyt g e B ylo ot T 6
((Des couleurs criardes))
1y SO (b y g ¢ o i1 4l
((Bitter critcism))
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